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НАРОДОВ РОССИИ

Дорогие друзья!
От всей души 
благодарю каждого 
из вас за личный 
вклад в развитие 
греческого 
общественного 
движения России.

2025 год стал для нас 
годом напряженной работы. 
Мы переформатировали свои 
активности, сосредоточились 
на актуальных для нашей 
страны направлениях 
деятельности организации: 
активно участвовали 
в интеграции жителей 
Донбасса в жизнь 
«Большой» России, 
организации гуманитарных 
и благотворительных 
миссий, в реализации 
проектов по сохранению 
исторической памяти. В ходе 
отчетно-выборного съезда 
активом организации были 
определены приоритетные 
направления развития 
греческого движения России 
на предстоящие пять лет.

Благодаря нашему 
единству и глубокому 
пониманию важности 
текущего момента, 
мы подтвердили статус ФНКА 
греков России как надежного 
и ответственного участника 
реализации обновленной 
межнациональной 
государственной политики 
Российской Федерации.

Пусть наступающий год 
станет временем новых 
достижений, ярких проектов, 
блестящих идей и инициатив!

Молитвенно прошу Господа 
Бога о том, чтобы Он дал 
нам сил на реализацию 
намеченных планов, 
чтобы хранил вас и ваших 
близких, даровал нам мир, 
благополучие и истинную 
радость жизни.

С наступающим 
Новым годом 
и светлым праздником 
Рождества Христова!

Ваш Иван Саввиди

01/январь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

02/февраль
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1
2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28

03/март
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1
2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30 31

04/апрель
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30

05/май
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3
4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

06/июнь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

07/июль
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

08/август
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2
3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30
31

09/сентябрь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30

10/октябрь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

11/ноябрь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1
2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30

12/декабрь
ПН ВТ СР ЧТ ПТ СБ ВС

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30 31

Καλά 
Χριστούγεννα!
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Хочется начать это посла-
ние к тебе, мой дорогой 
читатель, именно так.

Кто-то скажет: сначала 
мы встретим Новый год, а 
потом уже Рождество. Но я 
отвечу по-иному. 

Новый год – волшебный, 
уютный и красивый празд-
ник, но далеко не всегда 
он означает, что у челове-
ка действительно начнется 
НОВАЯ ЖИЗНЬ. Для право-
славного важно, чтобы 
каждый новый год, каждый 
новый день приближал его к Богу, а 
не наоборот. Я думаю, приближение 
к Богу – это про перемены. Про по-
зитивные перемены. 

Но что может человек без Бога? 
Апостол Павел пишет: «Все могу в 
укрепляющем меня (Иисусе) Христе» 
(Фил. 4:13). И действительно, чело-
век может все, но только если он с 
Богом. 

Рождественский пост продолжа-
ется с 28 ноября 2025 по 7 января 

2026 года. Иными сло-
вами, пост уже начал-
ся. Никогда не поздно 
присоединиться к 
нему, и начинать, я ду-
маю, нужно с малого. 
И могут быть шаги на-
зад, это тоже следует 
понимать, главное – не 
останавливаться. Пост 
нужен человеку, а не 
Богу, как мы привыкли 
считать. 

«Но усмиряю и по-
рабощаю тело мое, 

дабы, проповедуя другим, самому не 
остаться недостойным» (1 Кор. 9:27).

Когда для усмирения тела мы 
отказываемся от определенной 
пищи, мы действительно делаем 
шаг вперед, к изменениям. И мо-
литва, и помощь ближнему, пони-
мание ближнего, да и любая другая 
добродетель нам дается легче и с 
охотой. «Сытый голодного не разу
меет», – знаете такую пословицу? 
И действительно, как я могу по-

нять человека, не имеющего даже, 
к примеру, теплой куртки, если в 
моем шкафу их пять?  

Как видим, для православного че-
ловека новый год начинается не с 1 
января, а с изменения себя. За вре-
мя поста мы должны максимально 
подготовить себя к встрече с родив-
шимся Иисусом Христом. «Смотрите 
же за собою, чтобы сердца ваши не 
отягчились объядением и пьян-
ством...» (Лк. 21:34).

Мы должны, насколько это воз-
можно, стать «новыми», другими. 
Стать лучше, чище, добрее, мило-
серднее. Наши помощники – пост, 
молитва, посещение богослужений, 
дела милосердия, любые добрые 
дела и даже добрые помыслы. Мы 
должны постараться оставить ста-
рое, ветхое и вступить в Рождество, 
хотя бы в чем-то, но новыми и чи-
стыми. Именно этого и хочет от нас 

Иисус Христос. Именно для этого Он 
и пришел к нам во плоти.

Вот почему Рождественский пост 
– не только вочеловечение Христа, 
но и Его «рождение в твоем сердце». 
Это лампада, которую каждый из нас 
должен зажечь в своем сердце и по-
стараться сделать все, чтобы она не 
угасла. Только настойчиво изменяя 
себя, я могу изменить мир. Обузды-
вая свои страсти, я могу сделать мир 
лучше и чище. Так важно это помнить 
и не требовать от ближнего, но тре-
бовать, в первую очередь, от себя.

В рождественскую ночь волхвы 
принесли Иисусу  золото, ладан и 
смирну.  Эти дары символизиро-
вали, что Иисус – Царь (золото), 
Бог (ладан) и Человек, которому 
предстоит умереть (смирна).    Еще 
в самом начале Рождественского 
поста, который является подготов-
кой к встрече с новорожденным 
Христом, необходимо задать себе 
вопрос: «Что я могу принести Иису
су именно сейчас?». Сердце свое 
покаянное, очищенное от зла и 
страстей, или сердце, полное зави-
сти и недовольств этим миром? Вы-
бирать тебе. Не откладывай  это на 
потом, ведь Господь сказал: «Итак, 
бодрствуйте, потому что не знаете 
ни дня, ни часа, в который приидет 
Сын Человеческий» (Мф. 25:13).

Мария Секлецидис (Халдианова):
«Рождество Христово –  
все лишь начинается»

Αγαπητοίαδελφοίκαιαδελφές!
Αγαπητοί συμπατριώτες!
Τα παιδιά μου πνευματικά!

Сегодня в  единении с  полно-
той христианского мира 
мы  воспеваем гимн наиваж-
нейшего для человечества со-
бытия, произошедшего в спа-
сительную ночь Рождества 
по плоти Господа Бога и Спаса 
нашего Иисуса Христа, когда 
Ангелы воспели песнь: «Сла-
ва в  вышних Богу, и  на  земле 
мир, в  человеках благоволе-
ние!» (Лк. 2:14–15).

Миллионы людей, праздную-
щих Рождество Христово, не  за-
думываются над этими словами 
небесных Сил. Человек, который 
не  погружен в  благодатную сти-
хию христианской жизни, не про-
славляет Бога своими делами, 
не  совершает хвалу Ему своими 
устами и не чувствует Его в своей 
душе и  окружающем мире. Без-
различие становится критерием 
жизни безрелигиозного чело-
века, который не  хочет взять 
на  себя ответственности за  при-
нимаемые решения ни  в  соб-
ственной жизни, ни в жизни лю-
дей, врученных ему в попечение, 
перекладывая всю ответствен-
ность именно на Бога.

Главный посыл Самого Вопло-
тившегося Бога вмещен в слова 
Спасителя: «Заповедь новую даю 
вам, да  любите друг друга; как 
Я возлюбил вас, так и вы да лю-
бите друг друга» (Ин.13:34.).

Важнейшим для нас являет-
ся разумение самого главного 
и  важного, о  чем говорил нам 
Господь: «По  тому узнают все, 
что вы Мои ученики, если буде-
те иметь любовь между собою» 
(Ин.13:35.).

Песнь ангелов, воспевших 
Рождество Христово, становит-
ся ясной для понимания и  до-
ступной для реализации чело-
веку только веры.

Мир Божий – это то, что не-
обходимо всем и  во  всем! Мир 
в душе каждого из нас, мир в на-
ших семьях, в  наших странах, 
мир между людьми разных на-
родов и  религий – вот то, что 
предлагает нам Родившийся 
в  Вифлееме Христос Спаситель. 
И  этот мир доступен, если каж-
дый из  нас готов изменить соб-
ственную жизнь и  отвергнуть-
ся от  эгоистических амбиций 
и  притязаний. Христос – Бог 
мира, но не бог войны!

В этот святой и великий день 
искренне желаю всем вам уразу-
меть слова апостола и евангели-
ста Иоанна: «И  мы  познали лю-
бовь, которую имеет к  нам Бог, 
и уверовали в нее. Бог есть лю-
бовь, и  пребывающий в  любви 
пребывает в  Боге, и  Бог в  нем». 
(1 Ин. 4:16.)

Пусть радость в  ваших серд-
цах будет радостью о  Господе, 
пусть покой в  душах ваших бу-
дет даром веры, пусть благосло-
венный мир всегда пребывает 
во всем мире и во всех народах!

Χρόνια πολλά!
Καλά Χριστούγεννα!

Ваш молитвенник, Духовник ФНКА 
греков России Протоиерей Олег 

Добринский-Григориадис

С Рождеством
Христовым!

СОБЫТИЯ И ЛЮДИСОБЫТИЯ И ЛЮДИ

Ведущая рубрики 
Мария Секлецидис 

(Халдианова), 
г. Краснодар.

На съезде, который проходил в 
онлайн-формате, присутствовали 
представители греческих обще-
ственных объединений из 25 
субъектов РФ, представители Со-
вета молодежи, почетные гости. 
В работе съезда приняла участие 
Мелина Пантелеевна Леонова.

В адрес съезда поступили привет-
ственные адреса и видеообращения 
от представителей органов государ-
ственной власти.

В приветственном адресе от зам-
главы Администрации Президента 
России Магомедсалама Магомед
алиевича Магомедова был отмечен 
большой вклад Ивана Игнатьевича 
Саввиди, который неизменно демон-
стрирует стратегическое видение, 
глубокую ответственность и предан-
ность делу укрепления многонацио-
нального народа России.

В адрес съезда были направлены 
видеообращение от руководителя 
ФАДН Игоря Вячеславовича Бари-
нова, а также приветственный адрес 
от директора Дома дружбы народов 
России Анны Андреевны Полежае-
вой с благодарностью за многолет-
нюю плодотворную работу.

С приветственными словами 
к участникам съезда обратились 
видные ученые, академики РАН Ва-

лентин Павлович Анаников, Иван 
Сократович Стилиди, председатель 
Московского общества греков Хри-
сто Периклович Тахчиди. 

По сложившийся традиции всех 
участников съезда обществен-
ной организации благословил 
духовник ФНКА греков России 

протоиерей Олег Добринский-
Григориадис. 

Первым пунктом в повестке съез-
да стал отчет о работе ФНКА греков 
России за 2021–2025 годы. Доклад-
чиком выступил президент ФНКА 
греков России Иван Игнатьевич 
Саввиди, содокладчиком – пред-
седатель РНКА греков Приазовья 
Елена Георгиевна Продан, с отчетом 
по работе Совета молодежи – Илья 
Анастасов. 

Далее был представлен отчет 
председателя ревизионной комис-
сии ФНКА греков России Николая 
Ахиллесовича Димитриади.

Основным вопросом в повестке 
дня съезда стали выборы президен-
та и Совета организации.

По результатам голосования 
единогласным решением на пост 
президента ФНКА греков России 
на новый период избран Иван Иг-
натьевич Саввиди.

В ходе голосования избраны так-
же члены Совета:

zz Анаников Валентин Павлович 
(по предложению президента)

zz Анастасов Георгий Николаевич 
(РНКГА республики Татарстан)

zz Белая Наталия Ивановна (РНКА 
греков Приазовья)

zz Василиади Федор Петрович 
(Ставропольская РНКГА)

zz Ильяди Константин Дмитрие-
вич (Томская РНКГА)

zz Кесов Константин Прокопьевич 
(РНКА греков Краснодарского края)

zz Леонова Мелина Пантелеевна 
(РНКА греков Ростова-на-Дону)

zz Попова Евгения Александровна 
(по предложению президента)

zz Продан Елена Георгиевна (РНКА 
греков Приазовья)

zz Протоиерей Олег Добринский-
Григориадис (по предложению 
президента)

zz Сахтариди Одиссей Евгеньевич 
(Ставропольская РНКГА)

zz Солахов Пантелей Афлатоно-
вич (Краснодарская РНКГА)

zz Стилиди Иван Сократович (по 
предложению президента)

zz Тахчиди Христо Периклович  
(по предложению Московского 
общества греков)

zz Шонус Иван Аристович (РНКГА 
республики Крым)

Председателем ревизионной 
комиссии организации избран Ни-
колай Ахиллесович Димитриади, 
членами комиссии – Анастасия 
Александровна Георгиади и Павел 
Сергеевич Ревко-Линардато.

В ходе съезда состоялась презен-
тация реализованных проектов Кон-
курса грантов ФНКА греков России 
2025 года.

Греки России подвели итоги 
работы за 2021‑2025 годы
28 ноября состоялся отчетно-выборный съезд ФНКА греков 
России, на котором были избраны президент и новый состав Совета 
организации.

Ростов-на-Дону, исторически являющийся центром 
пересечения культур, вновь подтвердил свой статус города, 
в котором на протяжении веков гармонично сосуществуют 
представители различных этносов. В преддверии Дня 
народного единства в донской столице прошел ряд 
мероприятий, в которых приняли участие члены греческой 
диаспоры.

24 октября в Окружном Доме 
офицеров состоялся Межнацио-
нальный фестиваль «Донские тра-
диции» в поддержку Специальной 
военной операции и в рамках 
проекта «Россия – страна возмож-
ностей (Ростовская область)».

Организаторами мероприятия 
выступили комитет по молодежной 
политике Ростовской области, мини-
стерство региональной политики и 
массовых коммуникаций, а также госу-
дарственное автономное учреждение 
«Центр патриотического воспитания 
молодежи Ростовской области». 

В фестивале приняли участие во-
еннослужащие округа и члены их 
семей, участники СВО, студенты ро-
стовских вузов, члены обществен-
ных организаций, донские СМИ – 
всего свыше 850 человек. 

Представители различных наро-
дов, проживающих в регионе, подго-
товили яркие экспозиции, благодаря 
которым гости фестиваля могли оз-
накомиться с богатым культурным 
наследием, историей Донского края, 
обычаями и традициями, кухней и 
национальными костюмами. 

На стенде греческой диаспоры 
были представлены национальные 
костюмы понтийских греков и гре-
ков острова Крит, музыкальные ин-
струменты, книги, предметы быта 
греков Дона и Приазовья, а также 
традиционные угощения. 

На площадках фестиваля де-
монстрировались изделия народ-
ных промыслов и декоративно-при-
кладного  искусства, народные игры 
и забавы, передающиеся из поколе-
ния в поколение.

«Ростовская область – это мно-
гонациональный регион, где прожи-
вают представители различных 
культур, вероисповеданий. Наши 
взаимопонимание и дружба явля-
ются важнейшими факторами ста-
бильности и развития. В Ростов-
ской области успешно реализуются 
программы, направленные на укре-
пление межнационального диалога, 
сохранение культурного наследия 
и поддержку традиций каждого на-
рода», – отметил, выступая перед 
участниками фестиваля, замести-
тель губернатора области Артем 
Андреевич Хохлов.

Деловая часть мероприятия 
включала круглый стол с участием 
глав национально-культурных авто-
номий, представителей духовенства, 
руководителей комитета по моло-
дежной политике  и министерства 
региональной политики и массовых 
коммуникаций Ростовской области 
(председатель донского комите-
та по молодежной политике Олег 
Юрьевич Отроков и заместитель ми-
нистра  – начальник управления 
по взаимодействию с институтами 
гражданского общества и межна-
циональным отношениям  Максим 
Владимирович Даниленко). Участ-
ники круглого стола обменялись 
опытом работы и обсудили вопро-
сы сохранения традиций и развития 

межкультурного взаимодействия в 
регионе. 

В рамках мероприятия прошла 
церемония награждения руково-
дителей национально-культурных 
объединений. В церемонии при-
няли участие врио командующего 
войсками Южного военного округа 
генерал-лейтенант Владимир Анато-
льевич Кочетков, заместитель губер-
натора Артем Андреевич Хохлов и 
исполняющий обязанности руково-
дителя Юго-Западного управления 
Федерального агентства по делам 
национальностей Сергей Таймуразо-
вич Мильдзихов. 

Благодарственное письмо Юго-
Западного управления Федераль-
ного агентства по делам националь-
ностей было вручено председателю 
местной национально-культурной 
греческой автономии Мелине Пан-
телеевне Леоновой.

Представители национально-
стей, проживающих на Дону, обще-
ственных организаций и властных 

структур, а также участники кадро-
вой программы «Герои Дона» при-
сутствовали на патриотическом 
концерте «Россия объединяет». На 
сцене выступили творческие кол-
лективы Ростовской области, арти-
сты из Астраханской, Волгоградской, 
Воронежской областей, Краснодар-
ского края, республик Юга России 
– Адыгеи, Дагестана, Калмыкии, Кры-
ма, а также ЛНР, ДНР и Запорожья.

В рамках фестиваля были органи-
зованы сбор гуманитарной помощи 
для участников Специальной воен-
ной операции и мастер-классы по 
плетению маскировочных сетей.

Текст и фото Юлия Зимницкая

В День народного единства, 4 ноября, президент РФ Владимир 
Владимирович Путин заявил, что развитие этнокультурного многообразия 
является основой для взаимного согласия и уважения народов России.

По его предложению 2026 
год объявлен Годом единства 
народов России. Эта важная 
инициатива была оглашена 
на заседании Совета по меж-
национальным отношени-
ям в Кремле 5 ноября. Цель 
будущего года – укрепление 
дружбы и взаимопонимания 
между народами, проживающими на терри-
тории нашей многонациональной страны.

Президент России  подписал указы об уч-
реждении двух новых праздников:

zz День коренных малочисленных народов 
Российской Федерации будет отмечаться 30 
апреля. Праздник учрежден для сохранения 
традиционного образа жизни, хозяйственной 
деятельности, промыслов и самобытной куль-
туры этих народов.

zz День языков на-
родов Российской Федерации 
будет отмечаться 8 сентября. 
Праздник должен содейство-
вать защите и поддержке языко-
вого многообразия страны.

Глава государства особо под-
черкнул важность сохранения 
общественного и национально-

го единства как главной опоры суверенитета 
страны. «Это, без преувеличения, самое важ-
ное, главная опора нашего суверенитета», – 
сказал он.

Он отметил, что примером подлинного меж-
национального единения и боевого братства 
сегодня являются российские военнослужащие, 
участвующие в Специальной военной операции: 
«Они вместе идут в праведный бой за Россию, до-
казывают в сражениях, что все мы – один народ».

2026 год станет Годом 
единства народов России

Президент Российской Федерации Владимир Владимирович Путин:  
«У нас уникальная страна. Поэтому мы должны делать все для того, чтобы 
укреплять нашу общность, наше единство, гражданскую и национальную, 
а значит, и государственную, общероссийскую идентичность. И на этой 
базе укреплять наше государство, укреплять российскую идентичность и 
укреплять российский народ. Вот в этом наша задача».

Во имя дружбы и единства 
многонационального 
Донского региона

Жителей Ростовской 
области поздравил с 
праздником глава региона 
Юрий Борисович Слюсарь: 
«Уважаемые земляки, 
от всего сердца поздравляю 
вас с Днем народного 
единства. Этот праздник 
– символ патриотизма, 
стойкости и сплоченности 
нашего народа, напоминание 
о подвиге наших предков, 
которые объединились 
в трудный для Родины час. 
И сегодня жители Дона, как 
и вся страна, встали на 
защиту Отечества. Одни 
сражаются на передовой, 
другие всеми силами в тылу 
помогают приблизить 
победу. Знаю точно: сила 
России – в ее регионах, а сила 
Дона – в вас, в трудолюбивых 
и талантливых жителях. 
С праздником, дорогие 
мои! Мира вам, добра 
и благополучия!».

Президенту ФНКА «Греки России» Ивану Игнатьевичу Саввиди 
присвоено звание «Почетный гражданин Ростовской области»
Наградой отмечен многолетний вклад И.И. Саввиди в развитие ре-
гиона. Это высшая форма общественного признания особых заслуг 
перед Ростовской областью и ее жителями. 

На протяжении десятилетий 
жизнь И.И. Саввиди связана с Дон-
ским краем. Благотворительный 
фонд Ивана Саввиди ежегодно ин-
вестирует значительные средства 
в патриотические, культурные про-
екты, восстановление православ-
ных святынь, оказывает поддержку 
молодежи, помощь жителям новых 
регионов России.

Иван Игнатьевич обратился к 
жителям области: «Я хочу низко по-
клониться всем дончанам, всем жи-
телям Ростова-на-Дону. 51 год назад 
я приехал на Донскую землю и все-
ми корнями пророс здесь. Я вновь и 

вновь говорю: спасибо за доверие, 
за это почетное звание. Уверенно 
могу сказать – мы готовы к новым 
вызовам и решению любых задач, 
которые поставит перед нами руко-
водство региона».

Как отмечается на сайте област-
ного правительства, основания 
для присвоения звания «Почет-
ный гражданин Ростовской обла-
сти» – это широкая известность 
и общепризнанный авторитет у 
жителей региона, приобретае-
мые благодаря длительной обще-
ственной, культурной, научной, 
политической, хозяйственной 
деятельности с выдающимися ре-
зультатами для России и Ростовс
кой области.
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Конференция, организован-
ная межнациональной ко-
миссией Ростовского реги-

онального отделения «Союз женщин 
России» и ростовской Греческой 
автономией при поддержке ФНКА 
Греков России и греческого храма 
Благовещения Пресвятой Богороди-
цы, была приурочена к Году защит-
ника Отечества и антифашистскому 
Дню ОХI. 

Участниками мероприятия стали 
более 100 человек.

Почетные гости конференции: 
главный специалист комитета по 
межнациональным вопросам, ре-
лигии и казачеству Администрации 
Ростова-на-Дону Ольга Викторовна 
Шевченко; руководители и пред-
ставители национально-культурных 
объединений Ростова: Дмитрий 
Георгиевич Рыбаков, Курманбек 
Карибекович Абдылдаев, Наталья 
Ивановна Мишина, Кенан Мехдие-
вич Мамедов, Оксана Викторовна 
Гермак, Марианна Юльевна Раду-
жан; представители научного со-
общества: доктор филологических 
наук, профессор, декан факультета 
«Прикладная лингвистика» ДГТУ 
Елена Валерьевна Муругова, канди-
дат социологических наук, доцент 
кафедры «Мировые языки и культу-
ры», заместитель декана факульте-
та «Прикладная лингвистика» ДГТУ 
Максим Александрович Кужелев, 
доктор медицинских и экономи-
ческих наук, директор Института 
междисциплинарных исследований 
глобальных процессов и стратеги-
ческого управления Ростовского 
государственного экономического 
университета (РГЭУ–РИНХ), профес-
сор Николай Ахиллесович Димитри-
ади, исторический консультант хра-
ма Успения Пресвятой Богородицы 
(г.  Аксай), президент Исторического 
союза гимназии № 3 г. Аксая Игорь 
Александрович Бендер, эксперты 
проекта, студенты ДГТУ, слушате-
ли детской и взрослой групп Шко-
лы греческого языка и культуры 
«Глоссарий». 

Открыло мероприятие высту-
пление мужского состава византий-
ского хора греческого храма Благо-
вещения Пресвятой Богородицы 
под руководством нашего гостя, 
псалта из храма Святых Апостолов 
(Салоники, Греция) Эврисфениса 
Солокидиса.

Перед собравшимися выступила 
депутат Государственной Думы РФ 
7 и 8 созывов, председатель регио-
нального отделения «Союза женщин 
России» (Ростовская область) Лари-
са Николаевна Тутова. Она отмети-
ла, что Донской регион отличается 
большим разнообразием народов и 
культур, и наша сила – в их единстве 
и согласии. 

«2025 год, год 80-летия Великой 
Победы, объявленный Годом за-
щитника Отечества, еще больше 
объединил нас всех. С началом СВО 
мы стали более глубоко осознавать 
роль наших отцов и дедов в деле за-
щиты нашей страны. Память о них и 
заложенные ими традиции сегодня 
сохраняют сражающиеся на войне 
ребята – защитники своих семей и 
своей страны. И каждый из них вно-
сит свой неоценимый вклад в нашу 
Победу», – сказала она. 

Председатель Ростовской на-
ционально-культурной греческой 
автономии Мелина Пантелеевна 
Леонова тепло приветствовала 
собравшихся. 

«Это очень символично, что меж-
национальное патриотическое ме-
роприятие проходит под сводами 
греческого храма и собрало такую 
авторитетную аудиторию. В нем 
принимают участие члены регио-
нальной комиссии «Союза женщин 
России», фронтовая бригада, высту-
пления подготовили дети из Школы 
греческого языка, руководителю 
которой присуждена первая премия 
Окружного этапа Всероссийской 
премии «Гордость нации–2025», бла-
гословил мероприятие настоятель 

храма Благовещения Пресвятой Бо-
городицы, иеромонах Григорий Со-
колов, с нами представители наци-
онально-культурных объединений 
Дона, научного сообщества, студены 
вузов», – отметила М.П. Леонова.

С основными докладами на кон-
ференции выступили:

– Ирина Георгиевна Рожкова, 
модератор конференции, филолог 
– преподаватель греческого языка, 
переводчик, руководитель и педагог 
Школы греческого языка и культуры 
«Глоссарий» при РОО МНКГА, пред-
ставившая доклад  «Роль греков в 
победе многонационального народа 
СССР над фашистской Германией». 

Материал был подан в виде экс-
курсии на «Поезде Памяти» от Мо-
сквы и Сталинграда, Крыма, Сева-
стополя и Мариуполя до Одера и 
Бранденбурга. Отдавая дань памяти 
героям, участники конференции 

прошли фронтовыми дорогами бое-
вой славы греков – Героев Советско-
го Союза. Логическая канва доклада 
была связана с годовщиной «ОХI» (28 
октября 1940 года) – символом анти-
фашистского движения в Греции.

– Денис Игоревич Пшеничный, 
гвардии подполковник в запасе, 
грек по национальности (позывной 
– «Грек»), и его фронтовая творче-
ская бригада артистов-доброволь-
цев «Голоса фронта. 61 регион» рас-
сказали о своей интернациональной 
команде и той волонтерской дея-
тельности, которую они ведут, вы-
езжая с концертами и гуманитарной 
помощью в зону СВО. 

Члены бригады помогают не 
только солдатам на передовой, но 
и детским домам на территории До-
нецкой и Луганской Народных Ре-
спублик. «Как и в годы Великой От-
ечественной войны, сегодня там, за 

линией, также воюют ребята разных 
национальностей и религий. Их объ-
единяет стремление защитить свою 
страну, семьи, все они хотят добить-
ся одной цели – Победы. Наша мис-
сия – нести им свет, добро и тепло», – 
сказал Д.И. Пшеничный.

– Лусине Феликсовна Агаджанян, 
Почетный член Нахичеванской-на-
Дону армянской общины, преподава-
тель вокала ДШИ № 7 им. Г.М. Балаева г. 
Ростова-на-Дону, представила доклад 
«Вклад армянского народа в Победу 
в Великой Отечественной войне», со-
проводив его уникальным архивным 
сюжетом фронтовой кинохроники – в 
мае 1945 года в освобожденном Бер-
лине бойцы 89-й Таманской дивизии 
исполняют национальный армянский 
танец «кочари» у стен разрушенного 
рейхстага. 

Она поведала трогательную исто-
рию возвращения с фронта своего 

героя – ее дедушки, гвардии лейте-
нанта Айказа Ефремовича Саядяна, 
который прошел долгий боевой 
путь – с июня 1941 по 1946 год. «В 
самые тяжелые времена мы умеем 
сплотиться, как говорят армяне, ста-
новимся одним кулаком, – сказала 
Л.Ф. Агаджанян. – К сожалению, и 
нашему поколению выпало познать 
горести и боль этого страшного сло-
ва – «война».

– Анна Владимировна Илюхина, 
депутат Ростовской-на-Дону город-
ской Думы, председатель благотво-
рительного фонда «Семья Героя», ру-
ководитель Пролетарского местного 
отделения РРО ООГО «Союз женщин 
России» в г. Ростове-на-Дону, коор-
динатор движения «Матери России» 
в Пролетарском районе г. Ростова-
на-Дону, супруга участника СВО. 

Она выступила с масштабным до-
кладом о нескольких Героях России 

Настоящие герои живут не только в книгах
19 октября в крипте греческого храма 
Пресвятой Богородицы состоялось 
торжественное мероприятие в рамках 
реализации проекта «Защитники Отечества. 
Народы Дона» – победителя конкурса 
грантов Губернатора Ростовской области.

разных национальностей (среди 
них – погибшие в зоне СВО и те, кто 
сейчас исполняет свой гражданский 
долг на передовой). Сегодня подо-
печными фонда являются 500 семей 
участников СВО, это жены, матери, 
вдовы, дети героев. Они активно 
участвуют в патриотических меро-
приятиях, встречах с ветеранами, 
сборе гуманитарной помощи, про-
екте «Бессмертный полк СВО», также 
приближая Победу ради памяти их 
сыновей, мужей и отцов. 

А.В. Илюхина рассказала, какую 
поддержку семьям участников СВО 
оказывают государство, региональ-
ная власть и местные отделения 
«Союза женщин России» и «Матери 
России».  

– Лариса Геннадьевна Чакалова, 
активистка молодежного объедине-
ния РОО МНКГА, историк, заведую-
щая сектором МБУ ДО ЦВР «Досуг», 
представила интереснейший доклад 
о руководителе партизанского от-
ряда Михаиле Михайловиче Трифо-
нове (Мине Минаевиче Трифаниди), 
греке по национальности, работав-
шем под псевдонимом Югов. 

16 октября 1941 года он прибыл в 
оккупированный Ростов, получив за-
дание командования организовать в 
городе подпольное партизанское 

движение. Уже через две недели от-
ряд насчитывал 45 человек, а к 1943 
году в нем было 122 человека. 

Своими слаженными и грамот-
но организованными действиями 
«юговцы» внесли колоссальный 
вклад в освобождение Ростова от 
фашистов, спасли от уничтожения 
многие промышленные объекты, в 
том числе завод «Ростсельмаш», хле-
бозавод, бумажную фабрику, дома 
на Сельмаше. 

«К сожалению, информации о 
Югове и его отряде сохранилось 
очень мало, ее приходится собирать 
буквально по крупицам», – сказала 
Л.Г. Чакалова.

Всем докладчикам были вручены 
сертификаты участников конферен-
ции, благодарственные письма и па-
мятные подарки.

В программу мероприятия вошла 
выставка лучших работ детско-юно-
шеского творческого конкурса ри-
сунков «Победа – одна на всех!», ко-
торый организовала и провела РОО 
«Местная национально-культурная 
греческая автономия» в честь 80-ле-
тия Великой Победы и Года защитни-
ка Отечества в России.

Для участников мероприятия 
прозвучали музыкальные компози-
ции: песню на греческом языке ис-

полнила победительница 10-го от-
крытого Фестиваля греческой песни 
им. Тамары Кацы Полина Глазова, ее 
выступление сопровождал флешмоб 
детской группы школы «Глоссарий»; 
затем слушатели приветствовали 
учеников детской школы искусств № 
7 им. Г.М. Балаева г. Ростова-на-Дону 
Марию Щекотину (она выступила с 
патриотической песней «Небо сла-
вян») и Арсена Арутюняна, который 
исполнил песню «Ростов-город, 
Ростов-Дон».

Но и это было еще не все! Члены 
женсовета организовали дегустацию 
блюд военно-полевой кухни «Вкус 
Победы», где все участники и гости 
мероприятия смогли попробовать 
гречневую кашу с тушенкой, армян-
ские лепешки с зеленью женгялов 
хац, абхазские кукурузные лепешки 
мчади, греческий сыр фета в тради-
ционной подаче с оливковым мас-
лом и орегано, казачьи бутерброды 
с тремя разновидностями сала на 
ржаном хлебе и солеными огурчика-
ми. Столы с угощением были краси-
во декорированы осенней листвой и 
букетами.

Материал подготовила   
Марианна Радужан 

Фото – Злата Давыденко  
и Марианна Радужан

ВНИМАНИЕ!
КОНКУРС ЭССЕ «ЗАЩИТНИКИ 
ОТЕЧЕСТВА. НАРОДЫ ДОНА»

РОО МНКГА в партнерстве с ведущим вузом Юга 
России  – Донским государственным техническим 
университетом – объявляет литературный конкурс 
(конкурс эссе) в рамках реализации проекта «Защит-

ники Отечества. Народы Дона».
Работы на конкурс будут приниматься с 12 января по 12 февраля 
2026 года, и уже 13 февраля состоится первое заседание жюри 
по рассмотрению и оценке творческих работ, поступивших на кон-
курс. 16 февраля будут объявлены имена победителей: ими станут 

авторы 10 лучших работ.
Церемония награждения победителей дипломами и призами 

состоится 20 февраля.

С подробной информацией об условиях проведения конкурса 
можно ознакомиться на нашем сайте.
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Екатерина Кояли: «Жизнь греков 
на Дону в архивных документах»

Весной 1893 года в Таганроге, в 
церкви св. Константина и Елены, 
Константин Константинович Мав-
рогордато обвенчался с Вирги-
нией Дмитриевной Негропонте, 
родившейся в Таганроге в 1871 
году, – дочерью таганрогского не-
гоцианта. 

И Виргиния, и Константин проис-
ходили из больших греческих семей 
с богатой историей. Но, к сожале-
нию, судьба распорядилась так, что 
в их собственной семье был всего 
один сын, названный Константином 
в честь знаменитого деда. Он про-
жил короткую жизнь и умер в моло-
дом возрасте, не успев обзавестись 
семьей и не оставив потомков. 

Собственный дом Константина 
Константиновича Маврогордато, где 
он проживал с семьей, сохранился 
до наших дней на улице Шаумяна, 
сейчас это дом № 75; в прежние вре-
мена улица называлась Дмитриев-
ской, а нумерация менялась (119, 
121). 

Двухэтажное здание с цокольным 
этажом было построено в конце XIX 
века, фасад оформлен классическим 
кирпичным декором. Сохранились 
ажурные кованые решетки, фрамуга 
и полотно ворот, выгнутые решетки 
на окнах цокольного этажа. На во-
ротах навсегда застыли инициалы 
хозяина дома – «КМ», оставшиеся, 
несмотря на смену собственника, – в 
1915 году новым хозяином стал Мо-
сковский купеческий банк.

Отец Виргинии, Дмитрий Негро-
понте, родился в 1835 году на острове 
Сира (Греция). В конце 1860-х годов 
начал заниматься торговлей в Таган-
роге, получив свидетельство купца 
1-й гильдии. Был крупным торговцем 
сельскохозяйственными товарами, 
владельцем многочисленных скла-
дов. В его собственности значилось 
целое пароходство, все суда были 
технически передовые, с паровыми 
двигателями. Названия судам он дал 
соответствующие: «Мариетта», «Ам-
вросий», «Негропонте» и т. д. 

Дмитрий Негропонте состоял 
гласным Таганрогской городской 
думы, членом местного управления 
Общества Красного Креста, город-
ского Комитета торговли и мануфак-
туры, а также членом учетного ко-
митета отделения Государственного 
банка, для которого специально вы-
строил новое здание. Заслуги Негро-
понте перед Таганрогом были очень 
велики.

Мать Виргинии, Елена Никола-
евна Авьерино (1845–1909), проис-
ходила из прославленного рода: ее 
отцом был коллежский регистратор 
Николай Авьерино. В Таганроге у 
Дмитрия и Елены родилось семеро 
детей. Двое умерли в раннем дет-
стве, у остальных судьбы сложились 
по-разному, при этом сходным у всех 
членов семьи оказался жизненный 
финал – скончались они за грани-
цей, эмигрировав из России в годы 
революции. Свой век они доживали 
в Германии, Франции, Греции.

Семейство Негропонте-Авьери-

но владело в Таганроге обширным 
участком земли с различными стро-
ениями. Помимо этого, глава семьи 
Дмитрий Негропонте купил знаме-
нитый дворец Алфераки – самое 
красивое здание города; здесь позд-
нее размещался Английский клуб, а 
сейчас – музей.

Старшая сестра Елены, Виктория 
Маврогордато (урожденная Авье-
рино), была одной из самых извест-
ных пианисток второй половины XIX 
века. 

Виктория Николаевна 
Маврогордато
«Великая артистка, скромность 
и простота которой были равны 
огромному таланту и только возвы-
шали его значимость», – так вырази-
тельно и емко описал свою знаме-
нитую маму сын Виктории, Матвей 
Маврогордато – князь, банкир, му-
зыкант, признанное 
украшение грече-
ской элиты (о нем 
мы обязательно рас-
скажем отдельно). 

Дневники-руко-
писи Матвея Мав-
рогордато, в 12 те-
традях, хранятся в 
Таганрогском музее. 
Они переведены с 
французского язы-
ка В.Г. Ивойловой, 
первая тетрадь под-
готовлена к публи-
кации А.А. Цымбал. 
Благодаря этому 
труду у нас есть 
уникальная возмож-
ность прикоснуться 
к детству и юности 
замечательной пи-
анистки, на ее при-
мере понять, какое 
музыкальное вос-
питание получали 
одаренные дети в 
греческих семьях в 
Российской империи 180 лет назад.

Вот что пишет Матвей: «Она вста-
вала в 7.30 утра, завтракала ровно в 
8.00 в большой семейной столовой 
вместе с родителями, братьями и 
сестрами, музыкальным педагогом 
Франсисом Кампе и учительницей 
немецкого языка Луизой Клаусс-
манн. Учебный день начинался для 
нее в 8.30 часом игры на пианино с 
Ф. Кампе. Затем шли уроки француз-
ского и немецкого языков с учитель-
ницей, которая занималась с ней до 
11 часов. После 15-минутной пере-
мены, обычно предоставленной для 
детских игр девочки, она снова са-
дилась за пианино и в течение часа 
играла упражнения под наблюдени-
ем то Кампе, то отца. 

Обедать в семье Авьерино всегда 
садились за стол в 12.30. После де-
серта и фруктов дети благодарили 
родителей и шли играть, а взрослые 
оставались еще некоторое время за 
столом, чтобы побеседовать и вы-
пить кофе. 

С 2.00 до 3.30 Виктория брала уро-
ки русского или греческого языков, 
арифметики, истории и географии. 
После 15 минут перерыва у нее был 
час второго урока с Кампе. Чай, кото-
рый в то время подавали в 5 часов, за-
держивал ее за столом от 20 минут до 
получаса. Потом маленькая артистка 
снова садилась за пианино, чтобы 
еще один час упражняться в игре.

Всего занятия учебой занимали 
семь часов в день, четыре из кото-
рых были посвящены музыке и три 
часа – другим предметам, которым в 
то время обучали девочек. Но с ок-
тября по апрель, 2–3 раза в неделю, 
с 6.30 до восьми часов вечера были 
также уроки танца и выработки осан-
ки. В этих уроках принимали участие 
все дети, девочки и мальчики, так как 
тогда придавалось довольно боль-
шое значение умению танцевать и 
манере вести себя в обществе: надо 
было научиться здороваться, вхо-

дить в салон и выходить из него, де-
лать реверансы и т. п. 

Так как в то время было принято, 
чтобы многие семьи, родственники 
или друзья общались между собой, 
их дети вместе обучались танцам и 
манерам то у одних, то у других. Учи-
лись танцевать мазурку и котильон, 
но особенно разные контрдансы, 
модные в то время и требующие 
присутствия определенного коли-
чества танцующих. В восемь вечера 
кормили детей, т.к. взрослые никог-
да не ужинали раньше 9.30 или 10 
вечера. В те дни, когда не было како-
го-нибудь музыкального собрания, 
маленькая Виктория ложилась спать 
вечером в 8.30 вместе с братьями и 
сестрами».

Виктория росла в музыкальной 
семье. Отец, государственный совет-
ник Николай Михайлович Авьерино, 
был известным композитором, авто-
ром духовных сочинений. Его хоро-
вые произведения, выдержанные в 
самом чистом византийском стиле, 

вплоть до установления власти 
большевиков исполнялись на 
территории огромной Россий-
ской империи не только во всех 
греческих церквях, но и во мно-
гих русских храмах, не исклю-
чая императорскую часовню.   
Именно отец первым заметил, 
что Виктория с раннего детства 
проявляет страстную любовь к 
музыке. 

В восемь лет маленькая ар-
тистка не только безукоризнен-
но исполняла технически слож-
ные пьесы, но и отличалась 
ярко выраженной художе-
ственной индивидуальностью. 
К одиннадцати годам Викто-
рия уже была первоклассной 
пианисткой, отличным акком-
паниатором. Но что особенно 
удивляло в ее возрасте – это 
совершенная техника игры и 
глубокое понимание замысла 
каждого произведения, кото-
рое она исполняла. К пятнадца-
ти годам она освоила почти все 
известные в ту пору сочинения 
Баха, Шопена, Листа, Моцарта, 
Бетховена, Шуберта, Вебера, 
знала и основные произведе-
ния старых мастеров францу-
зов и итальянцев.

1848 год стал решающим этапом 
в артистической судьбе маленькой 
пианистки. В Таганрог с рекоменда-
тельными письмами к Н. Авьерино 
прибыл молодой французский пиа-
нист Франсис Кампе. На следующий 
день после его приезда Виктория 
должна была впервые играть на пу-
блике в благотворительном концер-
те. Ее выступление вызвало целую 
бурю восторгов и аплодисментов. 
Франсис Кампе был под таким впе-
чатлением от таланта этого чудо-
ребенка, что предложил Николаю 
Авьерино продолжить фортепиан-
ное образование дочери в соответ-
ствии с художественными принци-
пами своего блистательного учителя 
Фридерика Шопена. 

Кампе оставался в Таганроге до 
осени 1850 года. В течение этих трех 
лет французский музыкант регуляр-
но давал Виктории уроки игры на 
фортепиано. Она постигла шопе-
новские традиции несравненного 
исполнения музыки различных сти-
лей и жанров. При этом отмечалось 
исключительное своеобразие арти-
стического самовыражения, позво-
лившее Виктории Маврогордато в 
дальнейшем стать одной из самых 
замечательных исполнительниц бес-
смертных произведений Моцарта, 
Бетховена, Шуберта, Мендельсона и 
особенно Шумана. 

Следует отметить, что именно с 

1850  года начался блестящий пе-
риод расцвета музыкальной жизни 
Таганрога. Выступления музыкантов 
мирового уровня, в том числе трупп 
итальянской оперы, щедро опла-
чивали семьи таганрогских греков-
меценатов  – Алфераки, Авьерино, 
Бенардаки, Фурсовы, Грековы, Мав-
рогордато, Негропонте, Джеймс, Ни-
кифораки, Скараманга, Шабельский 
и Марк Варваци. Благодаря им Таган-
рогу удалось достичь значительных 
успехов в области искусства, опере-
жая многие крупные провинциаль-
ные центры России того времени.

Виктория Маврогордато много 
выступала как в Таганроге, так и в 
других городах России и Европы. 
Была знакома с выдающимися музы-
кантами своего времени – братьями 
Антоном и Николаем Рубинштейна-
ми, Г. Венявским, К. Шуман, П. Сараса-
те, П. Чайковским и другими. Актив-
но участвовала в культурной жизни 
Таганрога, была одним из учредите-
лей и руководителей Музыкально-
драматического общества.

28 октября 1923 года одна из ши-
роко известных пианисток России 
второй половины XIX века Виктория 
Маврогордато, выдающаяся пред-
ставительница знаменитого грече-
ского рода, ушла из жизни в Женеве 
в возрасте 87 лет. Она похоронена 
на кладбище Сен-Жорж, рядом со 
своей дочерью Марией, умершей 10 
месяцами ранее.

Архивные документы – это путешествие в прошлое, 
позволяющее заглянуть в другую эпоху и увидеть, понять 
жизнь давно ушедших людей. Даже один такой документ 
способен передать дух времени точнее, чем длинный текст. 
Ведущая нашей постоянной рубрики Екатерина 
Кояли, работая в архивах, сегодня вновь знакомит нас 
с уникальными свидетельствами жизни греков на Дону. Она 
продолжает рассказ о знаменитых представителях рода 
Маврогордато, так много сделавших и для развития Донского 
региона, и в целом для России. 

Дом на ул. Шаумяна, № 75

Брачный обыск родителей Константина 
Константиновича 

Рисунок А.Н. Алфераки «Виктория Николаевна 
Маврокордато», 1883 г.

Билет на жительство Константина 
Константиновича 

СОБЫТИЯ И ЛЮДИ ИСТОРИИ ГРЕЧЕСКИХ СЕМЕЙ НА ДОНУ

Программа концерта, охва-
тывавшая все грани творче-
ства известного коллектива, 

получилась зрелищной и насыщен-
ной. На сцене выступили танцеваль-
ная, вокальная группа, певцы-соли-
сты. Динамичное, красочное действо 
сопровождалось демонстрацией 
слайдов – подлинных архивных фо-
тографий, иллюстрирующих долгий, 
почти вековой путь нескольких поко-
лений сартанских артистов, жизнь и 
творчество которых неразрывно свя-
зано с жизнью греков Приазовья, со 
всеми историческими и политически-
ми событиями, тяжелыми испытания-
ми, выпавшими на их долю горестями 
и радостями.

Тепло и свет – вот что исходило от 
ребят и взрослых, выступавших на 
сцене, и это производило необычай-
но сильное впечатление, не оставив 
равнодушным ни одного из присут-
ствующих на концерте – у многих 
были заметны слезы на глазах. Об ау-
дитории следует сказать отдельно – 
такого аншлага на концерте не было 
давно, в зале не осталось ни одно-
го свободного места. На концерт 
пришли представители духовенства, 
администрации Ростова-на-Дону, 
ФНКА греков России и Благотвори-
тельного фонда Ивана Саввиди, го-
родских СМИ, руководители нацио-
нально-культурных объединений, 
члены Ростовского регионального 
отделения «Союз женщин России», 
актив Греческой автономии Ростова, 
ростовчане и гости города.

Руководитель «Сартанских са-
моцветов», председатель обще-
ства греков в поселке Сартана На-
талья Петровна Папакица:

– В этом году нашему вокально-ин-
струментальному и танцевальному 
коллективу исполняется 90 лет. Фоль-
клорный греческий ансамбль песни и 
танца был создан в селе Сартана близ 
Мариуполя в 1935 году. Его основа-
телем и художественным руководи-
телем стал Наум Яковлевич Виткуп. В 
1936 году ансамбль успешно высту-
пил на Всесоюзном смотре коллек-
тивов национальных меньшинств в 
Москве, заняв первое место. 

К сожалению, в 1937 году коллек-
тив прекратил свое существование, 

но через 30 лет усилиями энтузиа-
стов был возрожден под названием 
«Сартанские самоцветы» и вскоре 
стал ведущим греческим коллекти-
вом Приазовья.

За эти годы сменилось несколько 
поколений участников ансамбля, но 
традиции остались неизменными. 
Каждый год в «Сартанские самоцве-
ты» приходят новые дети, разучивая 
те танцы и исполняя те песни, кото-
рые танцевали и пели их бабушки и 
прабабушки. Для нас это очень до-
рого: ведь в процессе творчества мы 

передаем окружающим нашу куль-
туру, историю, традиции, наш язык 
– румейский диалект.

«Сартанские самоцветы» – не про-
фессиональный, а самодеятельный, 
народный ансамбль. Он достаточно 
многочисленный, сегодня в Ростове 
выступает танцевальная группа из 
24 человек, но вообще ребят у нас 
больше, не все смогли приехать: не-
которые работают музыкантами в 
военных оркестрах. 

Ростов стал первым городом в на-
шем юбилейном туре, впереди еще 
Геленджик, Краснодар и Севосто-
поль, где также проживает большая 
греческая диаспора. А самый глав-
ный заключительный концерт состо-
ится в поселке Сартана, куда мы всех 
с удовольствием приглашаем. Там 
будут представлены все поколения 
наших артистов!

В юбилейный тур мы едем не в 
первый раз: когда нашему коллек-
тиву исполнилось 80 лет, мы решили 
познакомить с нашим творчеством 
свою историческую родину – Гре-
цию. Автобусом проехали по всему 
побережью, давали концерты во 
всех городах, где были предусмотре-
ны остановки, даже в монастыре! В 
Афинах мы выступали на телевиде-

нии в прямом эфире. А еще мы со-
провождали мощи Святого Игнатия 
– нашего митрополита, уроженца 
греческого острова Китнос. 

В процессе поездки мы подписа-
ли побратимское соглашение между 
Сартаной и Китносом. На острове 
мы выступили с концертом, который 
имел грандиозный успех.

Вокальная группа у нас представ-
лена старшим поколением, самый 
опытный – Анатолий Викторович 
Корона – вокалист, автор текстов, 
исполнитель песен на румейском 
диалекте: 

– В «Сартанских самоцветах» я вы-
ступаю с 1983 года. Раньше жил на 
самой окраине поселка, очень да-
леко от клуба. Но и в снег, и в дождь 
приходил на репетиции, выступал 
на сцене, пел, читал свои стихи на 
нашем родном языке, посвященные 
матери, переселению греков, тем 
соотечественникам, кто находится 
далеко от своей Родины. Я пою о де-
вушках – купурянках (Купур – район 
Сартаны), об их красоте и непростом 
характере. 

Я также являюсь руководителем 
театральной студии «Сартанских са-
моцветов». Пишу сценарии, ставлю 
спектакли о нашей жизни: страшном, 
голодном 1947 годе, о купурянах, о 
Пресвятой Богородице. Мы пыта-
емся сохранить язык, на котором 
говорили наши предки, их обычаи и 
традиции – поистине бесценное бо-
гатство.

Наталья Петровна Папакица:
– Костюмы, в которых выступают 

артисты, – это наша традиционная 
национальная одежда. В Сартане есть 
уникальный музей истории греков 
Приазовья. Собранные в нем экспо-
наты – предметы быта, фотографии, 
книги, рисунки, элементы одежды, 
сохранившиеся в домах старых лю-
дей, явились основой для сцениче-
ских образов. Может быть, они оказа-
лись чуть более нарядными: в старые 
времена не у всех была возможность, 
скажем, расшить костюм золотом или 
добавить украшения. 

Самым тяжелым для нас было 
время восстановления после не-
давних военных действий, нужно 

было собрать заново весь коллектив 
и начать репетиции. Несмотря на 
это, в 2023 году ребята участвова-
ли в фестивале «Золотое яблочко» 
в Мариуполе. Наш коллектив стал 
победителем фестиваля, после чего 
– первыми из Донбасса – мы оказа-
лись на главной сцене нашей Роди-
ны – сцене Кремлевского дворца! 
Невозможно передать радость, ко-
торую мы пережили тогда!

Хореограф Людмила Васильев-
на Теребинкина: 

– Мы с большим удовольствием 
знакомим ростовскую публику с тан-
цевальным искусством приазовских 
греков. Мы танцуем румейские тан-
цы, привезенные с далекой родины 
нашими предками, – в этих танцах 
есть особая мудрость и душевная 
красота. Для нас очень важно было 
сохранить то, что передавалось из 
поколения в поколение. Традици-
онные аутентичные танцы хайтарма, 
тромахтон, кочари составляют наш 
золотой фонд, исполняемый прак-
тически в каждом концерте. Если 
мы не будем их танцевать, заменим 
новыми, то не сможем показать все 
то, что накоплено коллективом за 
долгие годы. 

Наша хореография немножко от-
личается от танцев греков-понтий-
цев своей мелодикой, характером 
движений, рисунком, – мы любим 
передвигаться, перемещаться, под-
скакивать, прыгать, сохраняя при 
этом грациозность, изящество и гар-
моничность каждого движения. 

Наталья Петровна Папакица:
– От имени нашего коллектива, 
всего греческого общества Сар-
таны хочу выразить огромную 
благодарность президенту ФНКА 
греков России Ивану Игнатьевичу 
Саввиди. Наша гастрольная по-
ездка состоялась благодаря его 
поддержке. Долгих лет жизни ему!
Благодарим председателя РОО КПО 
«Танаис» Мелину Пантелеевну Леоно-
ву за теплый прием! Счастья, мира, 
благополучия, низкий ей поклон!

Материал подготовила  
Марианна Радужан

Сохранить бесценное 
богатство
12 ноября в кинозале ДГПБ состоялось выступление народного 
фольклорного греческого ансамбля песни и танца «Сартанские 
самоцветы» из Донецкой Народной Республики.

Председатель РОО МНКА М.П. Леонова вручила 
Н.П. Папакица благодарственное письмо.

Визит «Сартанских самоцветов» в Ростов продолжался всего несколько дней, но оказался очень насыщенным: 
артисты посетили греческий храм Благовещения Пресвятой Богородицы, побывали на экскурсии в Греческом 
квартале Ростова.
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ИСКУССТВО, НАУКА, КУЛЬТУРА

Мероприятие по тра-
диции началось с 
благословления на-

стоятеля греческого храма Благо-
вещения Пресвятой Богородицы 
иеромонаха Григория (Соколова). 
Праздничный урок в качестве по-
четного гостя посетил иерей храма 
Алексей Шилов. 

Председатель РОО МНКГА Мели-
на Пантелеевна Леонова совместно 
с руководителем и преподавателем 
школы, филологом Ириной Георги-
евной Рожковой подвели итоги ухо-
дящего года и отметили наиболее 
значимые достижения коллектива.

Одним из главных успехов 2025 
года стало участие школы в про-
светительском проекте «Тотальный 
диктант. Тот Язык. 2025»: впервые в 
истории проекта в России диктант 
был проведен на греческом языке 
на площадке школы «Глоссарий». 
И.Г. Рожкова подготовила перевод 
основного текста на греческий язык. 
В написании диктанта приняли уча-
стие 13 слушателей школы и студен-
ты ДГТУ, изучающие греческий фа-
культативно.

В течение года на базе школы 
успешно работали две группы по изу

В этот же день, на празднике, по-
священном Рождеству и Новому 
году, состоялось награждение 
победителей конкурса эссе, объ-
явленного РОО МНКГА в честь 
250-летия издания специаль-
ного рескрипта Екатерины II о 
переселении греков на Дон и в 
Приазовье. 

На суд компетентного жюри по-
ступило 13 научных работ и эссе, 
подготовленных обучающимися 

донских вузов и школ, одна работа 
была прислана из Донецка (ДНР).

Оценка конкурсных материа-
лов проводилась по нескольким 
критериям, включая новизну темы, 
интересную подачу, структуру и 
соответствие поданного материа-
ла заявленной тематике. Эксперты 
оценивали использование научной 
литературы, исторических и архив-
ных документов. 

Авторами лучших работ стали:

1 место – Р.В. ДОВГАЛЬ, студент 
факультета истории и филологии 
Таганрогского института имени А.П. 
Чехова (филиала) ФГБОУ ВО «РГЭУ 
(РИНХ)» с эссе на тему «Греческие 
торговые династии и их вклад в эко-
номику г. Таганрога»;

2 место – Е.Н. ДЖАКЕЛИ, сту-
дентка факультета истории и фило-
логии Таганрогского института А.П. 
Чехова (филиала) ФГБОУ ВО «РГЭУ 
(РИНХ)» с эссе «Греческая кухня 
Приазовья: синтез традиций и ин-
новаций»;

3 место – А. РОЖКОВА, учени-
ца 7 класса МБОУ СОШ №1 г. Азова 

с эссе «По следам Ивана Варваци в 
Таганроге».

Вместе со студентами на меро-
приятии были награждены уважа-
емые педагоги – декан факультета 
истории и филологии Таганрогско-
го института имени А.П. Чехова (фи-
лиал) РГЭУ (РИНХ) Валентина Ана-
тольевна Агеева и доцент кафедры 
истории этого вуза Елена Владими-
ровна Прокофьева.

Поздравляем победителей 
и желаем новых творческих 
успехов! 

В школе «Глоссарий» 
состоялось итоговое 
тематическое занятие 
21 декабря в школе греческого языка и культуры «Глоссарий» РОО 
МНКГА прошло завершающее тематическое занятие по итогам 2025 
года. Оно было посвящено новогодним и рождественским традициям 
греков Дона и Приазовья. 

Слушатели школы «Глоссарий» с удовольствием 
продемонстрировали свои успехи в изучении 
национальных традиций празднования Рождества 
и Нового года, которые неизменно принадлежат к 
числу самых любимых праздников как у взрослых, 
так и у детей. Многие традиции и обычаи, в том числе 
кулинарные, сохраняются в сегодняшней жизни 
донских и приазовских греков. 
В праздничные дни греческие 
хозяйки готовили специальные 
блюда и щедро угощали гостей. 
Активистка РОО МНКГА Алексан-
дра Асланова представила пече-
нье «курабьедес» (κουραμπιέδες), 
которое обязательно должно при-
сутствовать на новогоднем столе. 
Она рассказала о его древней 
истории, секретах приготовления 
и угостила присутствующих вкус-
ным ароматным печеньем, испе-
ченным собственными руками.

Главное блюдо на новогод-
нем столе греков – это, конечно 
же, сладкий пирог «Василопита» 
(Βασιλόπιτα) со спрятанной вну-
три монеткой флури, приносящей 
удачу в новом году. Разрезание 
«Василопиты» – это целый ритуал, 
его доверяют хозяину дома, главе 
семьи. На нашем мероприятии 
пирог был украшен националь-
ными праздничными картинами и 
корабликом – одним из основных 
символов Рождества. В греческих 
городах гирляндами украшают 
все стоящие в порту корабли, лод-
ки и яхты, красиво наряженные 
кораблики устанавливают на пло-
щадях, во дворах и в домах около 
очага.

Накануне младшая группа ос-
новательно подготовилась к ито-
говому занятию: дети практикова-
лись в изучении рождественской 
лексики и пожеланий, собствен-
норучно делали сувениры, укра-
сили новогодний сундучок Деда 
Мороза. Затем в теплой, почти 
домашней атмосфере праздника, 
они обменялись новогодними 
подарками и поздравлениями на 
греческом языке (работала «по-

чта Деда Мороза» – ταχυδρομείο 
του Αϊ-Βασίλη), а также исполни-
ли каланда – греческие рожде-
ственские колядки, которые были 
выучены на предшествующих 
занятиях; к детям охотно присо-
единились также их родители. 

И.Г. Рожкова вручила каждому 
школьнику персональный ново-
годний презент с пожеланиями 
и предсказаниями на греческом 
языке и сладким угощением.

Во взрослой группе прово-
дилась викторина, посвященная 
греческим рождественским и но-
вогодним традициям, слушатели 
поделились семейными рожде-
ственскими традициями и кули-
нарными рецептами.

Тематическая встреча завер-
шилась совместным исполнением 
новогодней каланда, в котором 
участвовали детская и взрослая 
группы.

За поддержку и помощь в реа-
лизации проектов РОО МНКГА 
благодарственным письмом и 
сувениром была награждена 
активистка Ростовской грече-
ской автономии, историк, за-
ведующая сектором, методист 
МБУ ДО ЦВР «Досуг» Пролетар-
ского района г. Ростова-на-Дону 
Лариса Геннадьевна Чакалова 
и победительница новогод-
ней викторины, которую РОО 
МНКГА ежегодно проводит на 
своих официальных страницах 
в социальных сетях, Наталья 
Егоровна Саковцева из Ново-
черкасска.

Подведены итоги конкурса 
эссе на историческую тему 

Текст Ирина Рожкова, Юлия Зимницкая,  фото Юлия Зимницкая

чению греческого языка и культуры – 
младшая (школьники) и взрослая. 

Проект «Глоссарий» и его руково-
дитель И.Г. Рожкова были удостое-
ны VI Всероссийской общественной 
премии «Гордость нации» в номина-
ции «За вклад в сохранение и разви-
тие национальных языков».

Руководство Греческой 
автономии выражает 
искреннюю благодарность 
и признательность
Благотворительному фонду Ивана 
Игнатьевича Саввиди, Дмитрию 
Константиновичу Пилипенко и 
Анне Юрьевне Леоновой за но-
вогодние и рождественские по-
здравления и подарки для наших 
старейшин и детей, а также для 
победителей конкурса эссе в честь 
250-летия издания специального 
рескрипта Екатерины II о переселе-
нии греков на Дон и в Приазовье, 
традиционной новогодней викто-
рины, активистов и партнеров ор-
ганизации.


